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Оценка воздействия на окружающую и социально-экономическую среду  


ПРИЛОЖЕНИЕ 2

ФАЗА-1 СТАНДАРТЫ ПО ОЗТБИООС

ЗДОРОВЬЕ
	ОПИСАНИЕ
	СТАНДАРТЫ

	МЕДИЦИНА
	·
Весь рабочий персонал должен проходить медицинское обследование до начала работ в море, особое внимание обращается на слух и кожный контроль
·
Медицинское обслуживание должно быть обеспечено на всех рабочих площадках

	ГИГИЕНА
	·
Обычная оценка качества воды и продуктов снабжения должна проводиться на всех строительных площадках в Азербайджане
·
Душевые, туалеты и помещения для спецодежды должны быть обеспечены на всех строительных площадках
·
Обед должен быть обеспечен на всех строительных площадках проекта в Азербайджане

	ШУМ
	·
Во время выполнения проекта все технические задачи и окружающая среда рабочих мест должны быть оценены по фактору шума и приняты меры к возможно более низкому его уровню.  Используются стандарты: Шум и  вредные воздействия – УООС США 1990 / 1995 и ОК ОЗТБиООС “Контроль уровней шума (при строительных работах и участках открытого типа 1984 / 1987)” и “Шумы и правила выполения работ 1989”;
·
Проект должен быть оценен по фактору шума по следующим нормативам:

1.
85 dBA (средний уровень) не более 12 часов 

2.
45 до 60 dBA внутри помещений (в зависимости от места расположения: офис или спальные помещения).

	УГРОЗА ЗДОРОВЬЮ КОНТРОЛЬ
	·
Потенциальные опасности, связанные с рабочим местом, окружающей средой и транспортом должны быть выявлены и оценены; 


БЕЗОПАСНОСТЬ 

	ОПИСАНИЕ
	СТАНДАРТЫ

	ОБУЧЕНИЕ 
	·
Весь рабочий персонал проекта должен пройти соответствующую подготовку по технике безопасности и экологии
·
Программы подготовки должны быть разработаны для каждой площадки
·
Руководство проекта должно пройти подготовку по углубленному курсу безопасности, контролю и расследованию несчастных случаев и аварий

	СОСТАВЛЕНИЕ ПРОЕКТА БЕЗОПАСНОСТИ
	·
Должен быть разработан квалифицированный подход к проектированию, основанный на критериях безопасности, снабженный расчетами, оценкой эвакуационных возможностей, критериями Опасных Операций, обзорами норм по безопасности проекта и анализом возможных ущербов. 

	ОПЕРАТИВНЫЙ ПЛАН БЕЗОПАСНОСТИ
	·
Оперативный план безопасности должен быть разработан и утвержден руководством проекта 

	ОДНОВРЕМЕННОСТЬ ВЫПОЛНЕНИЯ ОПЕРАЦИЙ
	·
Одновременно выполняемые операции  (т.е. бурение и добыча, установка оборудования и добыча и т.д.) должны пройти соответствующий контроль и должна быть установлена степень риска на приемлемом уровне

	ОПЕРАЦИИ, ВЫПОЛНЯЕМЫЕ ВРУЧНУЮ
	·
Будет проведена оценка усилий по подъему грузов с тем, чтобы исключить на рабочем месте необходимость применения ручного труда с усилием более 50 кг на двух рабочих;
·
Во время выполнения проекта будет проведена оценка работ  и будет  исключена необходимость применения ручного труда с усилием более 50 кг на двух рабочих.

	ОПАСНЫЕ ВЕЩЕСТВА
	·
Должен быть разработан проект, предусматривающий исключение контакта рабочих с вредными веществами во время рабочего процесса, включая работу на скважинах;
·
Особое внимание должно быть уделено на этапе разведки оценке и прекращению выделений газообразных веществ канцерогенных веществ: бензола, толуола, ксилола (БТК) на стадии эксплуатации;
·
Во время выполнения проекта должны быть оценены меры обеспечивающие адекватный контроль на месте по снижению опасности контакта человека с вредными веществами

	СЕЙСМИЧЕСКИЕ ВОЗДЕЙСТВИЯ
	·
Платформа спроектирована с учетом ее противостояния сейсмическому воздействию с 500-летней повторяемостью так, чтобы исключить потери человеческих жизней, потери несущей способности конструкции и незначительные или полное отсутствие повреждений платформы.
·
Проект должен быть предусмотрен на случай сейсмического воздействия с 3000-летней периодичностью так, чтобы платформа могла иметь разрушения, но исключается ее обрушение с тяжелыми последствиями для жизни и безопасности 

	ШТОРМ 
	·
Проект конструкции морской платформы предусматривает возможность для рабочего персонала на рабочей платформе выдержать шторм  100-летней повторяемости, не покидая платформы.

	БЕЗОПАСНОСТЬ НА ДОРОГАХ

	·
Стандарты проекта, касающиеся безопасности на дорогах, будут разработаны в соответствии с принципом «нет несчастных случаев, нет вреда для людей». Они будут включать элементы, касающиеся обучения и вождения, оповещения о дорожных происшествиях, стандарты по обслуживанию и ремонту машин, их комплектации, стандарты компетенции.


ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА

	ОПИСАНИЕ
	СТАНДАРТЫ

	МОНИТОРИНГ И ИЗМЕРЕНИЯ
	·
Проектом будет предусмотрено достаточное количество точек для взятия проб и замеров, чтобы обеспечить адекватный мониторинг выбросов в атмосферу и сбросов во время эксплуатации

	ОЗОН РАСЩЕПЛЯЮЩИЕ ВЕЩЕСТВА (ОРВ)
	·
Эти вещества не должны использоваться.

·
ОРВ определены как вещества, которые контролируются Монреальским Протоколом по веществам, расщепляющим озоновый слой.

	ДРУГИЕ ГАЛОГЕНОВЫЕ КАРБОНАТЫ ПОТЕНЦИАЛЬНО ОПАСНЫЕ ДЛЯ ГЛОБАЛЬНОГО ПОТЕПЛЕНИЯ 


	·
Другие галогеновые карбонаты, не расщепляющие озоновый слой, но представляющие опасность для глобального потепления Земли (ГПЗ) будут использоваться только в том случае, если не будут найдены альтернативные заменители. Это такие вещества как: гидрофлюорокарбонаты  (HFCs), перфлюорокарбонаты (PFCs) и сульфур гексафлюориды (SF6).

	БУРОВЫЕ ЖИДКОСТИ И БУРОВОЙ ШЛАМ НА ВОДНОЙ ОСНОВЕ
	·
Буровые жидкости и шлам на водной основе могут сбрасываться в море при соблюдении следующих условий:
1.
Используемые грязевые системы должны быть испытаны и отвечать требованиям АООС США,  (96 часовой период LC 50) (т.е.., > 30,000 х 10-6) или Каспийскими Специфическими Экотоксилогическими Процедурами, по соглашению;

2.
Сброс должен производиться через кессон, расположенный на глубине не менее 15 до 20 м ниже уровня моря; 

3.
Используемый барит должен отвечать следующим требованиям: Hg < 1 мг/кг и Cd < 3  мг/кг по сухому весу (ВСЕГО);

4.
Вещества, известные или подозреваемые в образовании порчи продуктов, разрушении эндокринной системы  или содержании тяжелых металлов по определению БСУХСОМ не должны использоваться. В случае, если нельзя найти альтернативные варианты, должна быть произведена оценка риска негативного воздействия данного химического вещества и должны быть приняты согласованные природоохранные меры и в рамках подготовки ОВОС 
5.
Запрещен спуск в море буровых шламов или жидкостей, если концентрация хлоридов в них превышает концентрацию хлоридов в морской воде в четыре раза или более.

	ЗЕМЕЛЬНЫЙ ОТВОД В САНГАЧАЛЕ
	·
Проект в Сангачале минимизирует зону отвода без снижения уровня безопасности

	НЕУДОБСТВА СОЗДАВАЕМЫЕ В САНГАЧАЛЕ
	·
Во время осуществления проекта комплексное воздействие на население пыли, шума, света, запахов должно быть минимизировано.


ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА (продолжение)
	ОПИСАНИЕ
	СТАНДАРТЫ

	ОТКРЫТЫЕ ДРЕНАЖНЫЕ СИСТЕМЫ В МОРСКОЙ ЧАСТИ
	·
Не должно быть видимых сбросов с палубы и открытых водостоков.
·
Должны быть обеспечены точки взятия проб, обеспечивающие замеры объемов нефти в сбрасываемой водно-нефтяной смеси.

	ОТКРЫТЫЕ ДРЕНАЖНЫЕ СИСТЕМЫ НА СУШЕ
	·
Сбросы чистых стоков в Каспий допускаются на уровне не более 10 мг/л в среднем месяца и 19 мг/л в среднем за день. Любые сбросы должны пройти очистку, чтобы предотвратить существенное или длительное воздействие на окружающую среду.
·
Должны быть обеспечены точки взятия проб для проверки вышеперечисленных стандартов (т.е. замеры качества и количества воды);
·
Сбросы загрязненной воды должны направляться в систему утилизации пластовой воды. 

	ОТВОД ПОПУТНОГО НЕСГОРЕВШЕГО ГАЗА 
	·
Во время осуществления проекта холодный отвод газа не должен иметь места при условии, если этого не требуется по соображениям безопасности;
·
Проектом предусматривается обеспечение во время эксплуатационного периода баланса между экологическим воздействием и требованиями безопасности, связанными отводом попутного газа  

	ХИМИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ
	·
Проектом предусматривается проверка необходимости использования всех химических веществ;
·
Должно быть реализовано стратегическое направление на минимальное воздействие химических веществ путем правильного их выбора, транспортировки, хранения, отработки и утилизации;
·
Вещества, известные или подозреваемые в образовании порчи продуктов, разрушении эндокринной системы  или содержании тяжелых металлов как определяется БСУХСОМ не должны использоваться. В случае, если отсутствует подходящая альтернатива их применению, должны быть оценены факторы риска и приняты смягчающие меры в процессе подготовки ОВОС; 
·
Только свободные от тяжелых металлов присадки могут быть использованы;
·
Должна быть проведена оценка и апробирование применяемых хиических веществ на базе European Harmonised Offshore Chemical Notification Format (HOCNF) и БСУХСОМ классификации, пока не будут согласованы специальные стандарты для Каспия;

·
Никакие химические вещества не должны быть сброшены в море или на сушу во время эксплуатационной фазы (к примеру, обработанные химикатами опрессовочные жидкости) без полной идентификации и оценки их влияния; 
·
Предусмотренные проектом решения обеспечивают, насколько это практически целесообразно, исключение необходимости сброса химических отходов с производственных и вспомогательных объектов на суше или в море. 

	СТОЧНЫЕ ВОДЫ
	·
Предусмотренная проектом система очистки сточных вод в морской зоне должна сбрасывать воды после очистки с использованием установки, одобренной американской береговой охраной “Marine Sanitation Device” без химической обработки стоков (т.е. применение хлорина только с разрешения ГКЭАзР);

·
Проект должен обеспечить отсутствия плавающих твердых отходов;
·
Сброс должен осуществляться через кессон постоянно погруженный на глубину не менее 60 см ниже уровня моря.

	ОТХОДЫ ОПРЕСНИТЕЛЬНОЙ УСТАНОВКИ
	·
Отходы опреснительной установки должны сбрасываться через кессон, постоянно погруженный на глубину не менее 60 см от поверхности моря.

	СТРОИТЕЛЬСТВО ТРУБОПРОВОДОВ
	·
Будет составлен график работ, обеспечивающий минимальное воздействие рабочего процесса на популяцию рыб и морскую фауну.


ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА (продолжение)
	ОПИСАНИЕ
	СТАНДАРТЫ

	ПЛАСТОВЫЙ ПЕСОК
	·
Проектом предусматривается повторная закачка песка и сопутствующей жидкости в морской зоне;

·
В случае, если закачка невозможна, песок должен быть транспортирован на берег, обработан и размещен на берегу в специально отведенных местах.

	ЖИДКИЕ И ТВЕРДЫЕ ОТХОДЫ
	·
Не предусматривается проектом сброс в море жидких или твердых отходов во время эксплуатационной фазы, кроме особых случаев, оговоренных в этих стандартах;
·
Во время эксплуатационной фазы обращение с отходами предусматривается по следующей иерархии: сокращение образования отходов, повторное использование, восстановление, переработка и обезвреживание путем очистки;
·
Проектом предусмотрено обеспечение минимума отходов во время эксплуатационного периода и безопасное обращение с ними.
·
Парафиновые отходы и их обработка – Альтернативные методы обработки парафиновых отходов будут рассмотрены используя  процесс НПОЭВ и с учетом НРТК. Будет сделан выбор в пользу стратегии, обеспечивающей минимальное влияние парафиновых отходов на окружающую среду. 

	ЗАБОР МОРСКОЙ ВОДЫ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ РАБОТ
	·
Проектом предусматривается извлечение морской воды во время эксплуатации с глубины 50 и более метров.

	ПЛАСТОВАЯ ВОДА  (ПРМ)
	·
В ПРМ предусматривается повторная закачка воды;
·
В случае, если установка еще не будет построена, использованная вода, сбрасываемая в Каспий не должна содержать нефти и смазочных материалов более: 42 мг/л в расчете на день или 29 мг/л – в среднем за месяца. Проект предусматривает очистные установки, которые обеспечат указанные стандарты для сбрасываемой воды.
·
При установке агрегатов для обработки пластовой воды будет разработана технология, предусматривающая возможность сброса воды за борт только в разрешенные моменты времени. 

	ВЫВОД ИЗ ЭКСПЛУАТАЦИИ
	·
Проектом предусматривается, что оборудование и устройства будут выведены из эксплуатации без длительного воздействия на окружающую среду.

	ИСПАРИТЕЛЬНЫЕ ВЫБРОСЫ – РЕЗЕРВУАРЫ-ХРАНИЛИЩА 
	·
Испарительные выбросы из баков нефтехранилища в Сангачале будут контролироваться с использованием технологии «внешней плавающей крыши» с первичным и вторичным уплотнением, а также с использованием высоконадежных фиттингов.

	ИСПАРИТЕЛЬНЫЕ ВЫБРОСЫ – КОМПРЕССОРЫ, УПЛОТНИТЕЛИ, ФЛАНЦЫ, ВЕНТИЛИ
	·
С целью снижения испарения в процессе проектирования предусматриваются следующие меры::

-
Оценка компонентов и их отбор

-
Оценка материалов и их отбор

-
Наилучшая технология контроля  (НРТК) - ССРДРД

 

	Выброс в атмосферу продуктов горения
	·
Решения проекта базируются на минимальных объемах продуктов горения (SOx, NOx, CO2, CO и твердые частицы)
·
Будет использован НРТК в соответствии с требованиями ССРДРД
·
Будут использованы стандарты качества АМОК (основанные на международных стандартах – ВОЗ/ЕС) – к примеру, горелки с низким уровнем NOx.


ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА (продолжение)
	ОПИСАНИЕ
	СТАНДАРТЫ

	Пластовая вода при работах на берегу
	·
Повторная закачка пластовой воды, образующейся на Сангачальском Терминале, является основным вариантом проекта. 

	Использование факельной системы в наземных работах
	·
Факельные установки проектируются на непрерывное горение и на аварийные ситуации;
·
Любой факел должен быть бездымным при нормальном ведении процесса
·
Будет установлен расходомер факельного газа
·
Проект рассчитан на минимизацию объема горения от продувок и пусковых факелов, при сохранении необходимого уровня безопасности. Предусматривается установка устройств, сокращающих объем продувочного газа, и консервация пусковых факелов.
·
Предусматривается технология улавливания факельного газа
Будут применяться меры по сокращению газа у источника образования 
·
На стадии реализации проекта будет разработана схема работы факельной системы.

	Использование факельной системы в морских работах
	Факельная система будет рассчитана на непрерывное горение и аварийные выбросы.

Любой факел будет бездымным при нормальном режиме работы.

Будет установлен расходомер факельного газа 

Проект рассчитан на минимизацию объема горения от продувок и пусковых факелов, при сохранении необходимого уровня безопасности. Предусматривается установка, по возможности, устройств, сокращающих объем продувочного газа, и консервация пусковых факелов 

Предусмотрено применение мер по уменьшению образования природного газа на источнике

На стадии реализации проекта будет разработана схема работы факельной системы

	ЭФФЕКТИВНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЭНЕРГИИ
	·
Схемы по использованию побочного тепловыделения, разработанные на начальном этапе, не должны внедряться как на материковой, так и в морской зонах проекта.

	БУРОВЫЕ РАСТВОРЫ И ШЛАМЫ НА НЕ ВОДНОЙ ОСНОВЕ
	·
Основной вариант проекта предлагает закачку бурового шлама, а аварийный вариант предусматривает доставку и обработку его на суше в специально отведенных местах;
·
Не допускается сброса синтетических буровых жидкостей или шламов на нефтяной основе в местах расположения куста скважин в пределах контрактной площади ГЧА ССРДРД там, где раньше такой сброс на производился. Если буровые жидкости будут обработаны таким образом, что они станут соответствовать международным стандартам и нормам, принятым для сброса в акваторию Каспийского моря, то они будут оцениваться, и будет рассматриваться вариант о возможности их использования и сброса в море.
·
Должен быть разработан порядок действий во время остановки оборудования для закачки бурового шлама;
·
Весь используемый барит должен соответствовать следующим требованиям по содержанию тяжелых металлов: Hg < 1 мг/кг и Cd < 3 мг/кг сухого веса; (ВСЕГО)

·
Запрещается использование веществ, которые, согласно данным БСУХСОМ, приводят или могут привести к порче продуктов, нарушениям эндокринной системы или содержат тяжелые металлы; В случае, если нельзя найти альтернативные варианты, должна быть произведена оценка риска негативного воздействия данного химического вещества, и в рамках подготовки ОВОС должны быть приняты согласованные природоохранные меры; 
·
В системе будет предусмотрены меры для предотвращения потерь бурового раствора со шламами, в той мере, насколько это технологически выполнимо и экономически оправданно.
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